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VK 821.162.1(092) CrpuiikoBcbkuii FOmian

Moxnau [I. A.

FO/IIAH CTPUMKOBCBKUN: «<JIITOIMIUCEILb €EBPENMCHKOI TOJI»

Anomauia. Y cmammi posnogidaemuvcs npo summs i meopuicmy FOniana Cmpuiikoscvkozo. 3okpema, ocobnusy
yeazy npudinexo tiozo NpauaM, y AKUX 6i003epKATIOEMbCS HUMMS €6PELiCbK0e0 HAPOOY NONbCbKO-YKPAIHCbKO020 no2pa-
Huuus y XX cm. Takoxw npedcmasnenuil nepeknadaupkuti 00poO0k NUCbMEHHUKA.

Memoto pobomu € sucsimnens biozpagiunux eidomocmeii ma aHaniz meop1ozo 00poodKy NoAbCLKO20 NUCOMEHHUKA
i xypHanicma espeticoxoeo noxoonens IOniana Cmpuiixoscvroeo.

Cmamms euceimmoe penieitini ma couianvhi 6NaU8U HA GOPMYBAHHI MB0Pu020 c8imoensidy Cmpuiikoscvkozo,
p03nosidae npo 11020 HAGUAHHS, NOUAMKU Y NUCOMEHHUUYKIL Cnpasi, onucye yHisepcumemcoki poku, nodoposxi. Oco-
6nusy ponv y scummi Cmpuiikoscvkoeo 6idizpae nonvcoKa mosa, AKa 0aa 3mMoey MatibymHvomy NUCbMEHHUKY, Wie 0y0yHu
CyOeHmoMm, 3apoOnAMU HA H UMM,

Ilepenomuum nepiodom y meopuocmi nucomeHnuka cmana JJpyea ceimosa siiina. JJosoennuti nepiod meopuocmi
Cmpuiiko6cvk020 MOHHA HA36AMU UACOM NOWLYKi6 i 6i0kpummis. Maiibymniii asmop «Ionocie y mempsesi» uiyxae cebe,
11020 c8im He cKnadascsi 8 eapmoHniiive yine. Bin Hamaeascs 30onamu mpaduyitine penizitine 8UXOBAHHS, OMPUMAHE 6
€8pelicvkiti cim’i, 8mimolouu 8 HUMmms idei KOMyHiCtuuHo20 HAnpamKy. Piona tiomy espeiicoka Kynvmypa i mosa no-
CMIGIHO 3IMOBXYBANIUCY 3 KYTIbMYPOI0 NOAAKIG i yKpainyie. Cmpuiikoscokuti Mpisie npo Kap 'epy nucoMeHHUKa, ane He
Mie NoBHicCMI0 8i00aMUCT UbOMY, 60 3MyuieHUTi 6Y6 3a6#0U ULYKAMU 3Ac00i6 O/ 6UNUBAHHA Ti iCHY8aHHA. Y crmammi
medi po3nosioaemuvcs Npo HypHAnicmcevky kap’epy nucomennuxa. Ilicns sitinu Cmpuiikoscokuti 3HAiU068 NPUMYynoK 6
okynosanomy Padsncoxum Corsom JIveosi, de cmas pedaxmopom i xypHanicmom xomyHicmuunoi easemu «Czerwony
Sztandar» («HepsoHuii npanop»). 3atimascst KopezySaHHsIM, a MAKox nyoniKysas mam c6oi meopu.

IIpobremamuxa meopie Cmpuiikoscvko20 cmocyemuvcs be3nocepedHvo 00 espeiicmea 6 0iacnopi, tioeo Kynvmypu,
HAPOOy, AKULL CMPAaxc0as npomseom 060X mucauonimv. ITuutyuu npo e, 6in NOpyuLye memu, AKi 00MUKAOMbCS THOOUHU
3aeanom, it penieiiinoeo il ideonoeiutozo 6ubopy, memu 000pa i 3n1a, M10606i i HeHABUCII, CMABUMb NUMAHHS NPO iCHYBAH-
HA 1 ceHe OYmMms espeem: nesHi oomesxcerts, 0006 sa3xu. Teopu nucomenHuKka 00nosHeHi agmoobiozpapiuHuMu MOMUamu.
Hozo zepoi wacmo nazadyrome, a inodi 0y6ntoomo desxi paxmu 3 671aCHO20 HUMMSL

TonosHor npayero Cmpuiikoscvk020 66aiaAEMbCa Mempanozis, aka cknadaemocs 3 pomanis: «lonocu 6 mempsei,
«Exo», «Aycmepis», «Con Aspaina». Ile eenuuesnuii yuxs, ocmamouno 3asepuieruti Hanpuxinyi 80-x pokie XX cmo-
nimms, HanosHeHuil cronemamu 3i Cmapoeo 3asimy, ocobnueo 3 Tanmydy. Tempanoeis nokaszye po3nad mpaouyiiinozo
ceimy, 6aiidyxicmo monodi 0o penieii, ii npazueHHs 00 acuminauii 3 6a2aMoHAUIOHATILHUM | MYTILMUKYTILINYPHUM CYC-
ninvcmeom Ascmpo-Yzopcoxoi imnepii.

Knruosi cnosa: cspei, xpecu, mempanozis

Inpopmauis npo asmopa: Moxnau [Jiana Anamoniiena, cmydenmxa, kageopa nononicmuku Incmumymy ginono-
2ii Kuiscvkoeo HayionanvHoeo yHisepcumemy imeni Tapaca Illesuenka.

Enexmponna adpeca: dana_1999.26.04@ukr.net

Mokhnach D.
YULIAN STRYIKOVSKYI: “A CHRONICLER OF THE JEWISH DESTINY”

Abstract. The article tells about the life and creative contribution of Yulian Stryikowski. In particular, special attention
is paid to his works, which reflect the life of the Jewish people of the Polish-Ukrainian border in the XX century. The article
also depicts the translational work of the writer.

The aim of the work is to highlight biographical information and analyze the creative work of Julian Stryikowski, a Polish
writer and journalist of Jewish origin.

The article covers factors having influenced the formation of Stryikowski’s worldview, it tells about his education and the
birth of his creative talent. A special place in Stryikowskis life is taken by the Polish language, which allowed the future writer
to make a living while still being a student.

The turning point in the writer’s work was the Second World War. The pre-war period of the work can be described as the
time of searches and discoveries. The future author of “Glosy w ciemnosci” was looking for himself and for inner harmony.
He tried to overcome the traditional religious education received in the Jewish family in the pursuit of communist ideas.
His Jewish culture and language were constantly confronted with polish and Ukrainian ones, especially because he lived on
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the polish-ukrainian border. Stryikowski dreamed of a writer’s career, but could not completely dive into it, because he was
always forced to seek means for survival and existence. The article also talks about journalistic career of the writer. After the
wat, Stryikowski settled in the soviet-occupied Lviv, where he worked as editor and journalist in the communist newspaper
“Czerwony Sztandar” (“The Red Flag”) and published his works there.

The problematics of the Stryikowski’s works most deal directly with the fate of the Jews in the diaspora, their culture,
the people who suffered for two millennia. When writing about this, he violates the themes that touch upon a human being
in general, religious and ideological choice of every one of us, the themes of the good and the evil, love and hatred. The
author also raises the question of the existence and essence of being a Jew, certain limitations and duties connected with it.
Autobiographical motifs can be traced within the works of the writer. His characters often have a lot in common with his own
life, and sometimes almost duplicate events from it.

The main work of Stryikovski’s life is tetralogy, which consists of novels “Glosy w ciemnosci”, “Echo”, “Austeria”, “Sen
Azrila”. This is a huge cycle, which was finally completed in the late 80s of the XX century. Motives from the Old Testament,
especially from the Talmud, are interwoven in it. The tetralogy shows the collapse of the traditional world, the indifference
of young people to religion, their aspiration to assimilate with the multinational and multicultural society of the Austro-
Hungarian Empire.

Key words: Jews, Kresy, tetralogy.

Information about author: Mokhnach Diana, student, department of Polish studies, Institute of Philology, Taras
Shevchenko National University of Kyiv.

E-mail: dana_1999.26.04@ukr.net

Mochnacz D.

JULIAN STRYJKOWSKI: “KRONIKARZ ZYDOWSKIEGO LOSU”

Streszczenie. Artykut opowiada o zyciu i twérczosci Juliana Stryjkowskiego. Miedzy innymi szczegélng uwage zwrdcono
na jego dzieta, w ktérych znalazto odzwierciedlenie Zycie narodu zydowskiego pogranicza polsko-ukrairiskiego XX wieku.

Celem pracy jest zbior informacji biograficznych i analiza twérczosci Juliana Stryjkowskiego, polskiego pisarza i
dziennikarza zZydowskiego pochodzenia.

Artykut dotyczy wpltywow religijnych i spolecznych na ksztattowanie twérczego swiatopoglgdu Stryjkowskiego, opowiada
o jego studiach, o debiucie jako pisarza, opisuje lata uniwersyteckie, podréze. Szczegdlng role w zyciu Stryjkowskiego odgrywa
jezyk polski, ktory pozwolit przysztemu pisarzowi, jeszcze bedgc studentem, zarabial na zycie.

Waznym momentem dla twérczosci pisarza stata I wojna $wiatowa. Przedwojenny okres tworczosci Stryjkowskiego
mozna nazwaé czasem poszukiwan i odkryé. Przyszly autor “Gloséw w ciemnosci” szukat samego siebie. Probowat
przezwyciezy¢ tradycyjne wychowanie religijne otrzymane w zZydowskiej rodzinie, ucielesniajgce idee komunistycznego nurtu.
Jego rodzima zydowska kultura i jezyk byly nieustannie konfrontowane z kulturg Polakéw i Ukraiticéw. Stryjkowski marzyt
o karierze pisarza, ale nie moglt catkowicie zrezygnowac, poniewaz byl zawsze zmuszony szukac sposobow na wyzywienie.
Artykut opowiada réwniez o dziennikarskiej karierze pisarza. Po wojnie Stryjkowski przeprowadzit si¢ do Lwowa, gdzie
pracowat jako dziennikarz i redaktor komunistycznej gazety ,Czerwony Sztandar”; publikowat tam swoje prace.

Wigkszos¢ prac Stryjkowskiego sq napisane o losach Zydéw w diasporze, kulturze zydowskiej. W swoich utworach
autor porusza tematy, ktore dotykajg czlowieka w ogdle, jego wybor religijny i ideologiczny, tematy dobra i zta, mitosci i
nienawisci, pojawia sig pytanie o istnienie i sens bycia Zydem, pewne obowigzki, ograniczenia. Prace pisarza uzupetniajg
watki autobiograficzne. Jego bohaterowie czesto przypominajg niektore fakty z wlasnego zycia.

Glownym dzietem Stryjkowskiego jest tetralogia, ktéra sktada si¢ z takich utworéw jak “Glosy w ciemnosci”, “Echo’,
“Austeria”, “Sen Izraela”. To ogromny cykl, zakoriczony ostatecznie pod koniec lat 80-tych XX wieku, wypetniony tematami
ze Starego Testamentu, zwlaszcza z Talmudu. Tetralogia pokazuje rozpad tradycyjnego swiata, obojetnos¢ mlodziezy do
religii, jej che¢ asymilacji ze spoteczeristwem wielokulturowym i wielonarodowym Austro-Wegier.

Stowa kluczowe: Zydzi, Kresy, tetralogia

Informacja o autorze: Mochnacz Diana, studentka, katedra polonistyki Instytutu Filologii, Uniwersytet Narodowy im.
Tarasa Szewczenki w Kijowie.

E-mail: dana_1999.26.04@ukr.net

Metoro pob6otm € BucBiTIeHHs Oiorpadiu- ITocraHoBKa mpo6meMu. Y KOHTEKCTi YKpaiH-
HUX BIJJOMOCTel Ta aHaji3 TBOPYOrO JOPOOKY CHKO-IIONBbCHKMX JTiTEPAaTYPHMUX BiTHOCKH IIOCTA€E
IIO/IbCBKOTO NMCbMEHHMKA i XypHamicta IOmiana mnpo6mema focimipkeHHs JIiTepaTypHOI CllafjIyHN
CTpuitKoBCbKOTO. NO/MbCBKMX IVCbMEHHMKIB, SIKi MaoTbh 6e3moce-
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penHii crocyHok o Ykpainn. IOmian Crpuiikos-
CbKUJI HAPOJAMBCA, Y IIEBHMII I1ePiof] )KUB 1 IIpallo-
BaB Ha TepuTOpil Hamoi Kpaiuu. I1ncas monbcbKor0
MoBOl. ToMy BiH Mae BaX/IMBe 3HaueHHA /A
IIO/IBCBKOI Ta YKpaiHCBhKOI miTeparypu. Ha >xanb,
HeBeJIMKa KiZIbKICTb JKepell ITI0Ka3y€e HelOCTAaTHbO
JIOCIIiI>KeHe 1ojie JaHOI TEMIA.

AmHani3 OCTaHHIX HOCTiImKeHb i MyOmikamiii.
ITpo 6iorpadito i TBopuicT CTPUITKOBCHKOTO I/IeTh-
¢ B mpayax XpuctuHu bproxoBHuipkoi, Kum-
mroda Iarpascpkoro, Boiiexa KammmeBcbkoro,
Ipeneymia Ilexapcbkoro, Bomecnasa Iapmaueka, Ana
ITamyraBebkoro, BecnaBa Kora. OpnHa 3 ocTaHHIX po-
6it, npucesyeHnx CTpUIIKOBCBKOMY, Oyr1a oIy 61iko-
BaHa y 2010 poui MmoHorpadisa “Odkrywalem slad po
sladzie utracony...” Kmmmroda Hapiyura Illarpas-
CbKOT0, Y fKiil IMMCbMEHHVK PO3IIOBiJja€ PO ifieiHe
¢dopmysaHHs cBiTOrIARYy CTPUITKOBCHKOTIO Ta JIOTO
TBOPYiCTh. binmburicTp my6nikanint Ha jany Temy 6yno
BUZAHO Yy Apyrili monosuHi XX cromirTA. Le i1 aBTo-
MAaTUYHO POpMYe aKTyaIbHICTb Ii€l cTaTTi, afKe He-
6arato aBTOpiB CY4aCHOCTi NMOPYLIYIOTH IPOOIEMy
KUTTA i TBOpYyOocTi CTpMitKOBChKOro. BiH mmcas mnpo
Te, 10 OOJILJIO, TIOPYIIYBaB 3aBK/M aKTya/IbHI TeMu,
AKI JOTUKAIOTbCA JIIOAVHY 3arajioM, i peliriitHoro n
ineonoriynoro Bu6OpY, TeMu nobpa i 371a, M0O0BI i
HEHABMCTI, CTABUTD IIMTAaHHA IIPO iCHYBaHHA 1 CEHC
OyTTs1 €BpeeM: IeBHI 0OMeXXeHHs1, 000B SI3KIL.

Bukmag ocHoBHOro marepiamy. Hacenennsa
cXifHUX KpeciB 3aBxau 6yn0 OaraToHal[iOHA/Ib-
HUM, B OCHOBHOMY CKJIafiajiocsi 3 yKpaiHI[iB, 6i-
nopyciB i muToBLiB. 3a OPILiTHUMY OTBCHKUMMU
TBepP/PKEHHAMM TIONAKM Oymy HaitbinbuIon erT-
HiYHOIO TPYIIOI0 B X perioHax Ta geMorpadiyHo
Hal0i/IbIIOI0 €THIYHOIO TPYIIOI0 B MiCTaX perioHy.
Takox He MOXKHa YABUTU KpeciB 6e3 €BpeiB, fki
Bi[Ipi3HAINCA KY/IBTYPOIO, peirieo, MoBow. Boun
3acelA/M 3HAYHY TEPUTOPiI0 CydacHOI 3axigHOI
Ykpainu (Big Komomui fo Kuesa), binopycii (Bi-
Te6chk) i JIutBu (BinbHioc). BpaxoByroun Harjio-
Ha/IbHe 0araTCTBO CXiTHUX KpeciB, yci KynIbTypHi i
JYXOBHI aCIIEKT! HapOJiB TOTO PETiOHY, OYEBUJHO,
3a3HaBaJIM 3MiH, TIOETHYIOYNCH MiXK CO00I0.

Ha tepuropii EBpomu eBpei moyanu 3’ siBIATUCS
me y I cT. mo n.e. (B Ipenii, Makenonii, ITanii). ITo-
CTYIIOBO BOHM CTaBaJIJi BUTHAHIAMU 3 0araTbox
kpain: Himewunnnm (1096), Anrnii (1290), @panuii
(1394), ABcrpii (1421), Icnanii (1492) [4]. JTume
Ha Kpecax BOHM 3HANIIIN 3PY4YHI YMOBHU [ iICHY-
BaHHA. [Jo [Ipyroi cBiToBOI BiJiHM B €Bpomni Hai-
4yBa/IOCA YK€ 9 MiJIbIIOHIB €BPEIB.

ITig 9yac HiMeLbKOI OKYyIIALi y Iepiof BiliHY, 3
METOI0 3BiIbHEHHA TepuTopii mia Benukoi Himeu-
YJHY, HAlJMCTCbKA B/Iajja IPOBOAM/IA ITTAHOMIpHY
HOMTITUKY B3aEMHOTO BUHUIIIEHHS C/IOB’sIH, 5IKi, 3a
odiLiifHO0 HALMCTCHKOI PACOBOIO TEOPi€lo, Oy
YHTepMeHIIMHAMY, TOOTO JIIObMIU HIDKYOI pacu.
Tako>x fieKisibKa MilIbJIOHIB €BpeiB, SKi 32 pacoBOIO
TEOpi€l0 HAIMCTIB He BBAKAINCA JTIOAbMU, OyIn
NIPAaKTMYHO IIOBHICTIO BUHMIEHI y nipomneci Tomo-
KOCTY (TOHaJ 6 Mi/IbIIOHIB).

Iepoi eBpeiiChKOr0O MOXOKEHHA 3TalyBa/INCh y
TBOpax 6araTrboX BiJOMMX ITO/IbCHKVIX MVCbMEHHM-
kiB (Mapis KonomHuipka “Menpens [mancpkmit’,
Eniza OxemkoBa “Meip Ezodosiu”, Agam Mirke-
Bud4 “Tlan Tapeyur’, bonecnas Ilpyc “Jlanbka” Ta
iHmi). Ase XTO MOXXe oIMcaTy Kpaie IepcoHaxa
€BPENICHKOr0 IIOXOIKEHHS, JI0T0 KY/IbTYPY, 3BIYal,
MaHepy MOBU i IOBEJiHKY, HIXK aBTOP, AKUI € Jac-
TUHOIO 11boro Hapony? Takum 6yB IOmian Crpwuii-
KOBCBKMI — IOJIbCHKUIT IIMCbMEHHUK 1 JKypHA/IiCT
€BPEIICPKOT0 TOXOJ)KeHHA. VIOro >KUTTEBMit i
TBOPYMIA LI/IAX CTA/IM FOJIOBHOIO TEMOXO CTATTI.

[Onian CTpuitKoBCbKIMIT HAPOAMBCSA HA TEPUTO-
pii cyuacnoi Ykpainu y Crputo J/IbBiBcbKOi 06macTi
y 1905 poui. Voro cripapxne im’s — [Tecax Crapk.
Barpko Ilecaxa, 1]Bi PesenmanH, 6yB ydereneMm y
xefiepi, a Mama, Auna Crapk, 6yna gomorocnopnap-
KOI0, 3aliMasiacs JiTbMI.

Mammnii Ilecax BigBimyBaB IOIBCHKY YOTUPMU-
KJIaCHY ILIKOJY, a IOTiM KIaCUYHY CEePENHIO UIKOTy
B Crpuro. OTpuMaBIIM arecTaT, BiH 3aMIINBCA
y PiZHOMY MICTi, TIOYaB JlaBaTyu IPUBATHI YPOKU,
OKpiM IIbOTO 3HAXOAMB Yac OpaTu y4acTh y Aisiib-
HOCTI CiOHiCTCbKUX opraHisaniii. Tak K BiH 110XO-
IVIB 3 OPTOJOKCA/IbHOI POJAVIHA, B OHOMY i3 TaKMUX
TOBAapMCTB Iifi Ha3Bow ‘la-momep la-maip” Bin
BUBYMB IBPUT.

Y 1927 poui Ilecax Crapk BifnpaBusca [o
JIpBOBa, Jie TOYaB BUBYATY IOJILCbKY Qinonoriio B
yHiBepcuteTi Ina Kasumupa. [Tonpu e, mo BcTyn
JUISL CTYAEHTIB €BPEIICHKOTO MOXO/PKeHHs OB 00-
MeXeHNII y KilIbKOCTi, MaifOyTHiil MICbMEHHMK
BCe X BCTYIIMB /10 OMPiAHOTrO 3aKknany. [Iporarom
HaBYaHHA 3aliMaBCA IlepeK/IajlaMy 3 iBpUTY Ha
HO/IbCBKY MOBY, IICaB peleHsii i mpobyBaB cBoi
CUJIM B JIiTepaTypHii cdepi.

Mait6yTHill IMCbMEHHUK APYKYBaBCS Ha CTO-
pinkax cionicrcpkoi raseru “Chwila”. Ha ocho-
Bi iHTepB’I0 3 aBTOPOM He MO)KHa OJHO3HAYHO
BUSICHUTY, KOMU X BiH jebroTyBaB: y 1925 poui
(“Majac dwadziescia lat wydrukowalem pierwszy
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artykut krytyczny, recenzje Ta mistyka Zydowskiej
rzeczywistosci..” ( “Y nBapusATh pOKiB A Hafpy-
KyBaB CBOIO IIEpIIy KPUTWYHY CTATTIO, PeljeH3ito
“Isa micTuka €BpeiicbKoi peanbHOCTI™...”)) 4u y
1927 poui (“Debiutowalem w roku 1927 esejem
krytycznym w jednej z gazet lwowskich” (“Y 1927
polii 51 1e610TyBaB 3i CBOIM KPUTUYHIM €Ce B OfHil
3 nbBiBChbKUX raset”)). [lepummit rekct B “Chwili” ,
KNI MOXKe 6yTM noB’si3aHmit 3i CTpUITKOBCHKIUM,
3yctpinemo muuie 10 rpynus 1928 poky (y 3491
HoMepi). Lle penensis Ha onoBifanHsa “Klamstwo”
(“Bpexns”) Airgopa Xamepi, sika Majia 3ar0JI0BOK
“ITpo eBpeiicbKy AificHICTD”. ABTOp 3a/IMINUB IIifI-
muc: E Stark, a me: P. Stark, Ak ouixyBanocs, ogHak
nisHile, 3aBAAKYM MOAA/NBIINM IIPALAM IVCbMeH-
HYIKa Ta iHTepB 10, 3’ ICOBYEMO, 110 1ie, AiiICHO, 10TO
npar, a iHinian - e abo IpyKapcbKa IOMMIKA,
a00 HempaBM/IbHO po3idpoBaHe 30i/bllIeHe rpa-
¢biune 306paxkeHHs [3, c.184-186].

Y 1932 pouni CTpuilKOBCbKMII 3aKiHYMB YHi-
Bepcuret. llle mepen BijtHOHO MaitOyTHil HUCH-
MEHHUK 3aXUCTUB JucepTalio Ha Temy “Kobieta
zbrodniarka w literaturze romantycznej” (“>Kinka-
3JIOYMHHULIA B JIiTepaTypi pOMaHTUYHOIO Iepio-
1y”), AKY BiH IMCaB MijJ] KEPiBHULITBOM IIpodecopa
IOniyma Knsaaepa (Juliusz Kleiner). IIpore, us
#vcepranis He 6yna omy6nikoBaHa [2].

[1isHime nmpamoBaB BYNTEIEM I1IOTbCbKOI MOBHI
B €BpelichKin riMHasii y Ilononpbky. Opnak saTpu-
MaBCA BiH Ha IIiJl I10CaJii He HA/IOBIO — yXKe 4yepes
PIK 110r0 3BUIBHMIN 3a IIPOIAaraHgy KOMYHICTUY-
Hoi imeonorii. Ilicna 3BiIbHEHHA 31 KON HOYM-
Ha€ IpaLOBATU Y Biili KyIbTypu €BPENCHKOI
opranisanii “Arpoin’, sKa JOIOMara€e €BpesiM Iie-
pecenaruca Ha Tepuropiro CPCP.

Y 1934 poky CrpuiikoBcbkuit Bctynae o Ko-
MyHicTryHOI mapTii 3axigHoi Ykpainu (KII3Y), de-
pes 10 I0T0 apelITOBYIOTh i B A3HIOIOTH €3 Cyny
i cmifgcrBa 3 >KOBTHA 1935 1o yepBeHb 1936 poky.
Maitxe pik BiH IPOBIB y bBiBCHKiiT B'I3HUILI, Bi-
momiit sixk “Opurigka”. Ilotim monms 3aBema 70ro
mo BapmaBm, file mpanpoBaB B SAKOCTI APiOHOTO
cnyx00B1s y my6nmivniit 6i6mioreni. Toxi BiH me-
pexnanae poman “Smieré na kredyt” (“Cmepts y
Kpenut~) ¢paHiy3pkoro nucbMeHHuka Jlyi-®@ep-
nuHaHza Cenina (mepexiay omy6nmikoBanmit 1937
poky). Ilume TekcTu HIA €BPEVICHKOTO >KYpHAILy
“Nasz Przeglad” (“Ham ornsapn”).

HoBoennmit nepion TBOpYoCTi CTpMitKOB-
CbKOI'O MO)KHA HAa3BaTy YacOM IIOLIYKIB i BIIKpUT-
tiB. Mait6yTHiil aBTOp “To/MOCIB y TeMpsBi~ HIyKaBs

cebe, J1Or0O CBiT He CKIaJaBCsi B TapMOHiliHe Iiine.
Bin Hamarascs 3po/1aTi TpajgulliiiHe peiriliHe BU-
XOBaHHsI, OTpPMMaHe B €BPEIICHKili CiM 1, BTI/TIOI0YM B
JKUTTA iflel KOMYHICTMYHOrO HanpsAMKY. PigHa itiomy
€BpeEIIChbKa Ky/IbTypa i MOBa IOCTIMHO 3ilITOBXYBa-
JIUCh 3 KY/IbTYPOIO IOJAKIB i YKpalHIIiB — OCKi/b-
k1 BiH >xuB Ha Kpecax [lpyroi Peui Ilocrionuroi.
CTpuiTKOBCBbKMIT MPifiB IIPO Kap €py MUCbMEHHNKA,
ajle He Mir TOBHICTIO BiffiaTiCs 1jboMY, 060 3Mylie-
HUI OYB 3aBXXM LIYKaTy 3aCO0iB /IS BVUOKVMBAHHS
11 icHyBaHH, 3apOOJIATI Ha XUTTA [2].

ITicna moyaTky Jlpyroi cBiToBOI BiltHu Crpuii-
KOBCBKMII IT0IXaB /10 /IbBOBA, fie CTaB PeJaKTOPOM
i )xypHaicTtoMm KoMyHicT4HOI razetu “Czerwony
Sztandar” (“YepBoHnnit mpamnop”). 3aiiMaBcsl Kope-
TYBaHHSM, a TaKOXX IyO/ITiKyBaB TaM CBOI TBOPMU.
BupmaHHA 3HaXOAWIOCA MOBHICTIO Iifi KOHTPOIEM
OKYyHaLilfHOI pafiAHChKOI Bnagu. Y mortoMy 1941
POKY MCbMeHHMKA 3BinbHMIN. [IoTiM BiH ITpano-
BaB Ha IIOJIbCbBKOMOBHII pajiiocTaH1ii y JIbBOBI.

Y 1941 poui Bin ine go Kyitébumesna. ITicis pe-
KiZTbKOX HEBJA/IMX CIPOO BCTYNMUTY B apMil0 IeHe-
pana AHpepca, AKy GOpMyBau 3 HOTbCHKIUX IPO-
MajsH, Ctapk ige mo Y36ekncrany. Tam npaiioe Ha
dbepmax, B IOPTax, a TAKOXX Ha 3aBOJi, IKUIl BUTO-
TOBJIAB Ii/IBOJHY 30pOI0. 32 IPOXaHHAM IO/IbCHKOI
KOMYHICTMYHOI NMcbMeHHMIi Banpm Bacuies-
CbKOI pajiiHCbKa Brafia fo3ponuna Ilecaxy Crapky
nepeixaty 70 MoCKBy, [ie BiH IIOYaB NPALIOBATH y
TIKHeBUKY “Wolna Polska” (“Binbna Ilonmbma”),
areHTCcTBi ToBapucTBa MOMBCHKMX HATPiOTiB (Bif
1943 1o 1946 pik). Tam BiH HifHABCS 1O Kap €pPHUX
CXOflaX, OTPMMaB II0CaJly 3aCTYIIHMKA JUPEKTOPa
i B3saB co6i ncenoHimM “FOmian CTpuitkoBcbKmit,
AU micna [Ipyroi cBiToBoi BiltHM cTaB 110ro odi-
LiTHUM iM M.

Ilepion, saxuit modascs HamagoM CPCP Ha
[Tonpury, NMMChbMEHHMK IIi3Hillle ONMCaB y POMaHi
“Benuknit ctpax’, skuii Oys omy6nikoBanmit 1980
poky. [o/oBHMIT repoit TBOPY Bimobpaxkae KOO
CaMOTro aBTOpPa, AKMIl CIIOYATKy OyB OXOIUIEHMII
KOMYHICTMYHMM HAaCTPOEM, a IOTIM y>Xe 3 JOCBi-
JIoM HaBiTb 00sBCs 1 cyMHIBaBcs y 11iit ijeonorii.

Y 1943 poui CrpuiikoBcbkuit Bctynus o Co-
103y NONbChbKUX NaTpioTiB i go Ilombcpkoi maprii
pob6iTHMKIB, cTaB copatHukoM Baupm Bacmies-
cbkol. Y Toii nepioy BiH Hammcas nepuii pparmeH-
T cBOro pomany “Glosy w ciemnosci” (“Tonmocu B
TeMpsBi, 3aKkiHueHuit 1946 poky). Yepes meH3y-
Py NMOBHOLIIHHOI poOOTM He BUAAIN, OFHAK OYIu
BujaHi ypuBku. Came 1iefl pOMaH CTaB IEPLIOKO
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YacTUHOIO TeTpasnorii (pemra yactun: “Exo”, “Ayc-
Tepia” i “CoH Aspaina”), sika ONUCYE XXUTTS Taiu-
YaHCHKUX MICTEYOK i IX €BpENICHKUX JKUTEIB IIe-
pen Ilepiuoi cBiTOBOIO BilTHOIO.

Ie BenM4e3sHMI UUKII, OCTATOYHO 3aBePILICHNUI]
HanpukiHni 80-x pokiB XX cTONITTS, HAIIOBHEHUI
cioxeramu 3i Craporo 3asity, oco6muso 3 Tanmy-
1y (Be/IMKOTO KOJEKCY peirifiHo-I0pUANYHIX IIpa-
BIJI XXUTTSA €BpeiB), AKuil popMyBaBcs OMM3BKO
4000 eBpeliCbKMX MYApeliB BIPOJOBX Oararbox
BikiB. BoHU meranbHO po3spobuIM KaHOH Bipu B
613 3a6opoHax i Hakasax. Tanmyp cTaB 36ipHIKOM
dinocodcpkux, eTUYHNX i pemirifiHo-puTyanbHNUX
IIPUIINCIB €BPEIB, CTBOPUB BCEOXOIUIIOIOYY CHUCTE-
My IX 000B’s13KiB i mpaBwI, iX €THOC: CBiJOMICTH,
BipyBaHHs, 3Buyai i T. . “CTibKM mepexiapis,
CKiZIbKM paOVHIB, BUNTENIIB, yYHIB i HACTaBHUKIB.
Hagitp Takux Benmukux sk Pamri, I6H Espa, Kimxi
MO)KHa paxyBartu gecsitkamu. L1i ooroBopenns! 11i
cBapku! Tucaui pokis 3aroctpenHs! fka me Bipa
€ HaCTI/IbKY TOCTPa, L0 HaBiTh BiCTps He BUFHO?”
[10, c. 51].

MoBa TeTparorii - IepeBa>kHO €BpeiChKa JIEK-
CMKa, Ha3BM i TEPMiHMU, TIOB’s13aHi 3 peJtiriero i ii 30-
BHIIIHIMYU CMMBOJIaMM, 3 BUXOBAaHHAM, PO6OTOIO,
cTpaBamy, ogsroM i T. n. Hampuxmanm, “xemep”
(eBpeiicbKa pertiriiiHa IMOYAaTKOBA ILIKOJIA), *ELINU-
Ba” (€BPEICHKMUII BUILMII PEirifiHNIT HaBYaTbHMI
3aKjaj, e BMBYAETbCA YCHUI 3aKOH, TOJIOBHUM
yHOM Tanmyn), “marin” (€BpeiichbKuil pestiritHuii
IPOTIOBi/IHNUK).

Terpanoria nokasye posmajg TpaAuULiliHOro
cBiTy, 6aitayxicTb Momopi Ko pertirii, ii mparHeH-
Hs JIO acuMMinAnii 3 6araToHaliOHaTbBHUM i My/Ib-
TUKYIBTYPHUM CYCIIbCTBOM ABCTPO-YTOPChKOi
imnepii. ToMy 1110 €BpeNiCbKi KHIKKMY, 32 CIOBAaMI
MOJIOJOTO MOKOJIiHHS, BYaTh TiIbKM ILJIaKaTH i 3i-
TXaTu, 60 BUXOBYIOTb PEIIriiiHMMM HaKa3aMM i 3a-
6opoHaMy B cTpaxy Iepep borom, 60 “3B’A3yI0Tb
pykn”. “EBpei — 4yxKe Ti/IO cepel CyCIibCTBA, sIKe
orouye. Cami cob6i cTBOpM/IN reTTO, 00YPIOIOTHCS
Ha HEHaBJCTb, HEXTYIOTb TOSIMM, YBa)kaun cebe
Kpaiumu 3a Hux. Tpeba 6yTu cripaBeymusum’ 8,
c. 191-192]. Monopi xnomii obpisatoce cobi 60-
poiM Ta MeNcy, AiBYaTa-€BPENKI OLPY>KYIOTbCA 3
rosiMu (HeeBpesiMU), a IiTU BYATbCS Y HOMbCHKUX
mKoyax. ‘S mpocTo He x04y 6yTH €BpeeM. MeHi 3
UM Ba)XKO', — TOBOPUTb OAMH i3 repoiB Crpmii-
KOBCBKOTO [7, c. 208].

Y 1946 poui nucbMeHHUK I0BepHYBCA B I10/1b-
1y, BiH cTaB rosoBoo ¢inii Ilonbcbkoro areHTcTBa

npecu B micTi KaTosine. Y 1949-1952 pp. BiH o4o-
moBaB (imito 1iel ycraHoByu B Pumi i nmucas ma
TiokHeBuKka “Odrodzenie” (“Bimpomxenns’). Y
1951 poui BupaB poman “Bieg do Fragala’, e omu-
CYBaB KJIaCOBi IPOTUPiYYA B iTamilicbKOMY cei. 3a
110 KHIDKKY y 1952 pori aBTOp 6yB HArOpO>KeHmit
Hep>xaBHoMW mnpeMier I cTynens, ane i 4yepes Hel
NMCbMeHHMKa Bucnanu 3 Pumy. Ilicnia nmosepnen-
HA y Bapmasy B 1954 poui 110ro npusHaymim 3a-
BiflyBaueM Biifjiny IpO3y B IOMICAYHOMY BUIAH-
Hi “Tworczos¢” (“Isopuicty”). ¥V 1955 porii itoro
Haropogwu XpectoM unaps opgpeHy “Polonia
Restituta” [1].

OKpiM J1iTepaTypHOrO 3aXOIUIEHHS, IMCbMEH-
HUK TaKOX JII0OVB ITOJOPOXyBaTH. JleKinbka pasis
BigBifyBaB lOrocnasito Ta Ispainme. ¥ 1969 poui
BiH oTpumaB cruneHpilo International Writing
Program University of Iowa, micia goro moixaB y
CIIA. Tam BiH IpoBiB KinbKa MicAIiB cepel €B-
peiicbkux emirpanTis 3i Cxignoi €pporm. Voro
CBITOITIAJ] 3a3HAB Kap/IMHA/IbHYX 3MiH.

CTpuitkoBCbKUI BCe 61IbII CKENTUYHO i Kpu-
TUYHO JVBMBCA Ha KOMYHICTMYHY Bragy. Y 1996
poli BiH BUIIIIOB 3 MAPTiil Ha 3HAK IIPOTECTY BMU-
kmoueHHA 3 ii naB Jlemeka KomakoBcpkoro. Y
LIbOMY >K pOLi JIOr0 HEIOlaBHO ony6niKOBaHI/H7I
pomaH “Austeria” y MroHXeHi 6yB BU3HaHMII Hali-
Kpallolo KHurow 1966 poky. Y 1982 poui €xu
KaBanepoBuu exkpanisysaB pomaH. ®Pinbm oTpu-
MaB ronopHmi npus Ha IX ®PecTuBas NOIbCHKUX
XynoxHix ¢inpmiB B [TaHChKY — “30710Ti TIaHCHKI
JIeBU .

FOmian CTpuitKOBCbKMIT BiOMUIl K “TiTOMN-
celb €BpeiicbKoi momi” [6, c. 49]. Y ueHTpi itoro
TBOPIB 3aBXJV II0CTAa€ NUTAHHA O/ €BPEIB pi3-
HUX ICTOPMYHUX eT0X, i B3arasti {0/ 0COOUCTOCTI
B Ilepiof BeMMKMUX MOTpAciHb. Ha mouaTky cBoel
Kap’epy BiH mucaB Ha iy ta iBpuTi, mpore itoro
3piJi TBOPM HaIMCaHi IIOJIbCbKOIO MOBOIO. [onoBHa
TeMa JI0T0 NMPO3Y JJOTUKAETbCA KIYOBUX JUTIEM
€BPENCHKOTO XUTTA XX CTOMTTA: acuMminAwmii i
Bi[4yTTA HEBM3HAYEHOI iJEHTUYHOCTI €Bpesd, L0
BUPBAHUII 3 CBOIO CepelOBUILA; OCOOMNBOTO [yXy
€BPEICHKUX MICTEYOK — “HITET/IiB’, 1[0 Ha TOI Yac
Oynu cBOroO poAy “epycajMMmaMy y BUTHaHHI ; MO-
TuBiB Aracdepa - “Biunoro >xupa’, mo 6rykae mo
CBiTi; i HaperuTi ofHi€l 3 HaOIBIINX TPO6IEM CY-
vacHocTi - [onmokocry [1].

B inteps’to 3 I[IboTpem lleBem (Piotr Szewc)
CTpUITKOBCHKUIT 3a3HAYNB, 1O IOT0 METOIO0 OYII0
3BefleHHS “HAfITpOOHOrO maM AITHUKA CBOEMY Ha-
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pomosi” [11]. Moro TBopu He ciifi cipuitMaTt IK
CEHTUMMEHTA/IbHY IOJOPOX /10 KpaiHM J10ro Ju-
TUHCTBA, CKOpillle, IK IPUMUPEHHS 3 JI0r0 JUTHH-
CTBOM Ta IOHICTIO; IK CIIPOOY BU3HAYUTI IIPUYMHA
3aHeNajy €BPEICbKOrO CBITY, He TiIbKM 3 OI/IA-
Iy Ha ictopmuHi mopii, a i1 4epes BTpaTy Tpaju-
1iil, ciMeliHMX LiHHOCTeN, KOTpi CTpUIIKOBCHKIII
CIpUIIMaB AK OCHOBHY NPUYNMHY PO3MAAy €BpeEil-
CBKOI I'POMa/IIA.

“ITucpMeHHVKY HapiKaloTh Ha Te, 110 MICHMO iX
BTOMJIIOE, 1110 BOHO TIOEJHYETHCA 31 CTPOKIAHHAM.
51 My4mBcs, 60 He mucaB, HaMaraBCs 3aMiHNUTH Lie
AKUMICDH peleH3iAMM, MepeKnagaMn. A A MpocCTo
He McaB, 60 He MaB IIPO 110, a Te, L0 NIePeXKIBAB,
BBa)XaB He TifHMM, 1100 1po 1e mucartu. S Tak 3a-
3[pMB CBOIM 3HAJIOMMUM 3 YHIBEPCUTETY, AKI BUJA-
Ba/IM TOMM II0€3ill. Ajle A BipuB, 1JO HACTaHE 4ac.
Ha >xasnp, Bin 6yB Tpariuauit. [lo Mocksu, fie A mpa-
ntoBaB y “Binpniit [Tonpii’, joxopmnm 9yTKu, 10
Ji€TbCA B KpaiHi Mij] 9ac riTiepiBCchbKol OKymaril. I3
3aIli3HEHHAM, He 3HAI0 4YOMY, A [ii3HaBCsA PO IIOopas-
Ky IIOBCTaHHA y BaplLIaBCbKOMY rerto. IloTiMm noBi-
JABCA, 10 IIepecTaB iCHyBaTU €BPENCbKIIT HApO[,
SKWI TTiC/IA 3aHeNay 3HOBY cTaB MoiM~ [9, c. 131].

Y cimaecaTux pokax CTpuilKOBCbKIIT MaB yKe
OJJHO3HAYHO KPUTHUYHY ITO3ULIIIO L[O/0 IMOTITUIHOI
i KynbrypHoi cutyauii B [lonpmi. ¥ 1975 poui Bin
nignucas Tak 3BaHmit “Jluct 59” mpoTn 3armraHo-
BaHMX 3MiH Y TOMILIHIN KOHCTUTYLIL

Y 1979 poui nucbMeHHUK OYB HaropoOfKeHNI
npemiero Ponpny imeHi A. I0xukoscbkoro B Hbro-
Vopky. Ha Toit 4yac CTpuitKoBCbKMil BBaYKABCSA TO-
JIOBHUM IIOTIbCbKO-€BPENICHKMM IMICbMEHHMKOM.
[Ticns BBemenus y Ilonpiyi BoeHHOrO cTany (rpy-
meHb 1981 poky) BiH He mifTpmmas CoI03 IOJIb-
CbKUX JIiT€pPaTOPiB, AKUII IiIKOPIOBABCA KOMYHIC-
TUYHIN Baafgi, 1 B 1989 poui BCTynms JO HOBOTO
Cor03y o/IbChbKMX NMChbMEHHMKIB.

3 dacoM mouamaca myOmikamiga Memyapis
CrpmitkoBcbkoro “Czarna réza” (“JopHa TposiH-
ma’, 1962), pomaniB “Wielki starch” (“Benmxmuii
crpax’, 1980) i itoro mpoposxenus “Wielki strach.
To samo, ale inaczej” (“Benmxuii crpax. Te came,
aste mo-iHmomy’, 1990), siki HocATb aBTOOiOrpadiy-
HUJI XapakTep, a TakoX 30ipku omnosiganb: “Imie
wlasne” (“Im’s1”, 1961), “Syriusz: wybor opowiadan”
(“Cipiyc: 36ipHuk onoiganp’, 1984) i “Milczenie”
(“MoBuanns’, 1993). Ii TBopu, 30kpema “Czarna
réza’, 1jikaBi TMM, 1[0 BOHM ONVCYIOTh CHiBXWUTTS
II0/IbCbKOI, YKPAIHChKOI Ta €BPENICHKOI CIIIZIbHOT B
OJHOMY MiCTi.

Pasom 3 TuM BiH mucaB i TBOpM HaTXHEHHi 6i-
OniitHMM MoTHBaMy, Taki K “Na wierzbach nasze
skrzypce...” (“TaM, Ha Bep6ax Hamli CKpUIKN...,
1974) i “Sodoma” (“Cogom”).

Binpi Bigomi po60TH Ha III0 TeMaTUKY BKIIIO-
4aloTh y cebe Tak 3BaHumit  Iryptyk biblijny” (“bi-
omiitanit Tpuntux”), “Odpowiedz” (“Bigmosiny”,
1982), “Krél Dawid zyje!” (“Llap HJasup >xusnii!”,
1984) i “Juda Makabi” (“FOma Maxkkaseit”, 1986)
— BOHMU € imocTpaljiero anokpudiyHOro TUIy Xy-
TOXKHbBOI JIiTepaTypy B TOMY CEHCI, 1110 aBTOp II0-
36aBjsie anmokpudu BCix eneMeHTIiB epeci. Tum He
MeHIIe, IIi poboTu 36epiraloTh CBOIO XYOXKHIO
LiHHICTD, TIIBKU SIKIIIO BOHU YUTAIOTHCS 3 IOCU-
JIaHHAM Ha 6iorpadito aBTOpa, KM “€ IPOPOKOM
mis camoro ce6e” [1].

Y moHorpadii, npucssdeniin CTpuitkoBCbKOMY
“Odkrywatem $lad po $ladzie utracony..”, Kum-
mrod [apiym IllaTpaBcpkmit 3ayBakuB, 10 Ha-
INPUKIiHII )KUTTA NMCbMEHHMK CKOPOTUB JIMCTAH-
nito Mk ¢ikuiero i mpaspor. I[Iporsarom 6impiroi
YaCTVHY )XUTTS BiH HaCUYyBaB IPo3y aBTobiorpa-
¢ivHMMY MOMeHTaMu. A TMOTIM IOYaB TOBOPUTH
“Big ce6e”. Ilomiponia nocrynmmacs MoHOQOHI]
IpUBATHOI MOBH [5].

Y nepexnaganbkomy fopo6ky CTpUITKOBCHKMIT
Mae JJOCUTb BeNNKY KinbKicTb TBOpiB. Ile “Towah”
M. Cwminancpkoro, “Szkice weglem” I. Illodpmana,
“Krwawe zrodto” Anpi bap6ioca. 3 pociiicpkoi Bin
nepexnaB “Glod” Onexcangpa CkobeneBa — ormo-
BiJaHHA IIpo BenmyKuii ronof Ha Ilosomkio y 1921-
1922 poxkax; HoBeny “Okulary Trockiego” Ta iH. [3,
c. 191-193].

BucHoBkM gocmimykeHHsa. AHanizyroun 6iorpa-
¢iro i TBopuicTh IOmiana CTpuitkoBCbKOTO, MOX-
Ha CKaszaTy, WO Iie JIIO[IMHA, fKa Jloflaja O KHMU-
Il KPeCiB CBOIO IO/IbChKO-EBPENICHKY CTOPIHKY. Y
KO)KHOMY CJIOBi BiH BifIj3€pKa/Io€ >KUTTA CBOTO
Hapopy, Iullle PO IIOCh piffHe i HaATO ONMU3bKe.
Y nenTp TBOPYOCTI NOMICTMB Kpail AUTUHCTBA,
Cxigny lanum4mny, sAKili NIpUCBATUB HE OJUH TBIp,
y T. 4. KOJIOCAJIbHIi Npalji — TalnIbKy T€TPAJIOTilo,
6i61iitHy TpUIOTiIO.

[Tpo6nematnka TBOpiB CTPUIIKOBCBKOIO CTO-
CyeTbcsl Oe3rmocepefHbO MO €BpENICTBA B [jia-
CIIOpi, JIOTO KYyAbTYpPU, HAPOAY, AKUI CTPaXK[aB
IPOTATOM JBOX TUCAYONITh. [Inmyyn npo 1e, Bin
MOPYIIYE TeMU, AKi JOTUKAIOTbCA JIOAMHM 3ara-
70M, 1i perniriitHoro i iffeonorivyHoro BUOOpY, TeMu
nobpa i 3ma, m060Bi i HEeHABUCTI, CTABUTD MUTAHHS
Ipo iCHyBaHHA i ceHC OYTTS €BpeeM: IIeBHi 0OMe-
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JKeHHs, 000B’s13Ku. [epoi CTpmitkoBCbKOTO 3Mara-
I0TbCS 3 OPYTa/IbHOIO PeabHICTIO i 3 CO6010 B iM’s
MOPaJIbHUX L[IHHOCTEI], a IX OCHOBHE IIUTaHHA 3BY-
YUTh: AK 3a/IMIIUTHACA PEJITifiHO YeCHUM EBPEEM Y
CBiTi, le BUpYe 3710, i un B3araji 1je Mo>xxnmnBo? TBo-
p¥ IICbMEHHVKA JONOBHEeHi aBTobiorpadiyHumMm
MoTMBaMu. VIoro repoi 4acTo HarajyroTb, a iHOfI
nyOnoTh feski ¢akty 3 BracHoro XuttA. Ha-
IPUK/IaZ, TETPAJIOTis BiATBOPIOE AUTUHCTBO MVCh-
MeHHuKa y Crpuio; pomaH “Hopna TposiHpa” mo-
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